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Uvod

Informacije o ovim uputama
za uporabu

Srdaéno &estitamo na kupnii Vadeg novog ure-
daija.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan
|I|| proizvod. Upute za uporabu predstav-

liaju sastavni dio ovog proizvoda. One
sadrZe vaZne napomene za sigurnost, rukovanje
i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upo-
znaijte se sa svim napomenama za rukovanie i
svim sigurnosnim napomenama. Proizvod kori-
stite iskljuCivo na opisani nacin i u navedenim
podrugjima uporabe. U sluéaju predaje proi-
zvoda treéim osobama, priloZite i takoder pre-
daite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za cijedenje agruma, kao
$to sunpr. naranéa, limun ili grejpfrut. Ovim se
uredajem smiju preradivati isklju&ivo namirnice.
Uredaj nije predviden za uporabu u gospodar-
skim ili industrijskim podru&jima. Namijenjen je
iskljucivo za uporabu u privatnim domadinstvima.
Svaki drugi nagin uporabe i svaka uporaba koja
prelazi navedene okvire smatra se nenamjen-
skom.

Koristena upozorenja
i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na

uredaiju, koridtena su sliedeéa upozorenja i sim-
boli (ako je primjenjivo):

UPOZORENUJE! Upozorenie s
ovim simbolom i signalnom rijeci
UPOZORENJE" oznaéava mogudu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

>

OPREZ! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rijei ,OPREZ"
oznacava mogucu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
laksim ili srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rijei ,POZOR"”
oznadava mogudu situaciju koja ée,
ako se ne izbjegne, uzrokovati materi-
jalnu 3tetu.

© | ©

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanje uredajem.

Proditajte upute.

[zmjeniéna struja / napon

Razred zadtite II: Zadtita dvostrukom ili
ojaganom izolacijom izmedu dijelova
pod naponom i dodirnih dijelova.

OPASNOST! Upozorenie s
ovim simbolom i signalnom rije¢i
Q +OPASNOST” oznacava neposrednu
opasnu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili tedkim
ozliedama.

Ne uranjajte u vodul
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Moze se prati u perilici posuda.

— =

~J

Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze u
dodir s namirnicama neskodljivi su za
namirnice.




Sigurnosne napomene

Za sigurno rukovanje uredajem pridrzavaite se sliedeéih sigurnos-
nih napomena:

/A OPASNOST OD STRUINOG UDARA!

Uredaj prikljucuite iskljuéivo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreznu utiénicu. MreZni napon mora odgovarati navodima napisa-
nim na tipskoj ploéi uredaja.

Uredaj prije uporabe provijerite kako biste ustanovili eventualna
vidljiva vanjska osteéenja. Ne koristite o3teéen uredaj ili uredaj koji
je pao.

Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti pro-
izvodag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo ovlastena struéna podu-
zeéa ili servis za kupce. Nestruéno izvedeni popravci mogu pro-
uzroditi opasnosti za korisnika. Osim toga, u tom se sluéaju gubi
pravo na jamstvo.

Uredaj ne izlaZite kisi i ne koristite ga u vlaznom ili mokrom okru-
Zenju.

Bazu, mrezni kabel i utika¢ zadtitite od vlage, te kapanija ili prskanja
vodom. Bazu ili mrezni kabel nikada ne uranjajte u vodu ili druge
tekudine.

Mrezni kabel uvijek uhvatite za utikaé kako biste uredaj odvojili od
strujine mreze. Nikada ne povlaéite sam kabel.

Uredaj i elemente namjestaja ili sl. ne stavljajte na mrezni kabel i
obratite paznju na to da se kabel ne uklijesti.

Prije sastavljanja, rastavljanja, pri ostavljanju bez nadzora i prije
svakog &icenja, izvucite mreZni utikad iz utiénice.

Prije zamjene pribora ili dodatnih dijelova koji se prilikom rada ure-
daja kredu, uredaj treba iskljuéiti i odvojiti od mreznog napajania.
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A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Djeca od navrienih 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili
znanja uredaj smiju koristiti ako su pod nadzorom, ili ako su primile
i razumiele upute o uporabi uredaja, kao i opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje
od uredaja i prikljuénog voda.

m Dijeca se ne smiju igrati uredajem.

m Ciséenje i korisnicko odrZavanije ne smiju obavljati djeca, osim ako

su navriila 8 godina starosti, i ako ih se pritom nadzire.

Uredaj po moguénosti postavite u blizini uti¢nice. Pobrinite se da
utikaé mreznog kabela u sluéaju opasnosti bude brzo dostupan i
da se nitko ne moze spotaknuti na mrezni kabel.

Neispravni dijelovi smiju se zamijeniti iskljucivo originalnim zamjen-
skim dijelovima. Samo kod takvih dijelova zajaméeno je ispunjava-
nje sigurnosnih zahtjeva.

Osiguraite da je uredaj ispravno i potpuno sastavljen prije pustanja
u pogon.

Ne dirajte izravno rotirajuéi konus i ne dodirujte rotirajuée dijelove
priborom za jelo ili drugim predmetima. Odjeéu i kosu drzite poda-
lie od rotirajucih dijelova.

Zlouporaba uredaja moZe uzrokovati ozljede! Koristite ga samo u
svrhu za koju je namijenjen.
A\ Oprez! AUpozorenie:

Moguénost strujinog udara! Ne otvarati kudiste proizvodal
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(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Ovai se uredaj ne smije ukljuéivati pomodu vanjskog uklopnog sata
ili zasebnog sustava za daljinsko upravljanje.

Pazite da uredaj, mrezni kabel ili utikaé mreZnog kabela ne dodu

u dodir s izvorima topline kao $to su ploce Stednjaka ili otvoreni
plamen.

m Uredaj ne koristite na otvorenom.

m Uredqj koristite iskljuéivo s isporuéenom originalnom opremom.

Prije pustanja u rad provjerite da u situ ili u uredaju nema stranih
predmeta.

Odmah prekinite postupak cijedenja ako se konus tesko ili uopée
ne okreée. |zvucite mrezni utikad iz utiénice i provjerite da u uredaju
nema zaglavlienog voéa ili stranih tijela.

Pazite da ne blokirate i ne preopteretite motor. Nemojte prejako
pritiskati sredi3nji konus.

m Ne pokusavaite ruéno okretati konus odnosno pogonsku osovinu.

m Uredaj postavite na stabilnu i ravnu podlogu.

m Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za &idcenje jer ista

mogu nepopravljivo ostetiti povrsine.

HR 5



Kontrola opsega isporuke
/\ UPOZORENJE!

>

®

AmbalaZa se ne smije koristiti za igranje.
Postoji opasnost od gudenijal

Napomena

Provjerite cjelovitost kompleta isporuke i
provierite postoje li na uredaju vidljiva oste-
éenja.

U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete
uzrokovane nedostatnim pakiranjem, kao i
Stete nastale prilikom transporta, nazovite
telefon servisne sluzbe (pogledajte poglavlje
,Servis").

Uredai se standardno isporuéuje sa sliedeéim
sastavnim dijelovima:

Poklopac

Konus za cijedenje 2 u 1
Sito

Posuda za sok

Baza

Upute za uporabu

Upravljacki elementi

(za slike vidi rasklopnu stranicu)

Slika A

© Poklopac

@ Veliki konus za cijedenje
© Mali konus za cijedenje
0 Sito

@ Posuda za sok

O Ispust soka sa zaustavljanjem kapanija
@ Cahura

© Pogonska osovina

© Baza

@ Namataé za kabel
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Rukovanje
/\ UPOZORENJE!

>

Prije sastavljanja, rastavljanja, kao i pri
ostavljanju bez nadzora, izvucite mrezni
utika iz utiénice.

Ne dirajte izravno rotirajuéi konus @/@ i
ne dodirujte rotirajuée dijelove priborom za
jelo ili drugim predmetima. Odjecu i kosu
drzite podalje od rotirajuéih dijelova.

Sastavljanje uredaja

4 Prije prve uporabe sve sastavne dijelove
uredaja ogistite na nadin opisan u poglavlju
,,Ciséenje”.

4 Ako je potrebno, odmotaite prikljuéni kabel s
namataca kabela . Duljinu mreznog kabela
mozete prilagoditi Vasim lokalnim uvjetima.
Zatim provucite mrezni kabel kroz kabelsku
kopé&u koja se nalazi na dnu uredaja.

¢ Postavite bazu @ na suhu i ravnu povrsinu.

Za sastavljanje pogledaite sliku A na preklopnoj

stranici.

¢ Postavite ¢ahuru @ na bazu @. Stavite

¢

posudu za sok @ na ¢ahuru @ tako da
ispust soka @ viri kroz otvor na bazi @.

Stavite sito @ na posudu za sok @.

Stavite mali konus za cijedenje @ na
sito @.

Ako Zelite iscijediti krupnije agrume poput
naranée ili grejpa, koristite veliki konus za
cijedenje @ (slika B). Postavite ga na mali
konus za cijedenje @ tako da krilca na
malom konusu za cijedenje @ ulegnu u
otvore na velikom konusu za cijedenje @.
Cursto pritisnite veliki konus za cijedenje @
sve dok osjetno ne ulegne.

Utaknite mreZni utikad u mreZnu utiénicu.

Uredaij je sada spreman za rad.



Cijedenje soka

@ POZOR!

>

Odmah prekinite postupak cijedenja ako
se konus za cijedenje @/@ tesko ili vopée
ne okrece. lzvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice
i provjerite da u uredaju nema zaglavljene
pulpe ili stranih tijela.

Pazite da ne blokirate i ne preopteretite
motor. Nemoijte prejako pritiskati konus za

cijedenje @/©.

Uredaj je o&iséen i sastavljen.

¢
¢

Ako je potrebno, skinite poklopac @.

Spustite ispust soka @ kako biste otvorili
zaustavljanje kapanja i podmetnite posudu,
npr. &asu (slika C).

Pritisnite prepolovlieni agrum prerezanom
povriinom na konus za cijedenie @/©.
Dovoljan je lagani pritisak. Konus za cije-
denje @/@O pocinje se okretati i agrum
se cijedi. Sok istjece iz ispusta soka @
(slika D).

Da biste zaustavili uredaj, podignite polo-
vicu agruma s konusa za cijedenje @/©.

Ponovno podignite ispust soka @ kako biste
zatvorili zaustavljanje kapanija (slika E).

Ako vide ne Zelite koristiti uredaij, izvucite
mrezni utika¢ iz utiénice.

Uredaj odistite $to je prije moguée, kako se
pulpa ne bi zasusila i oteZala &iséenie.

Ci
A

>

'O

v

bl o

séenj

OPASNOST!
Prije Cidéenja izvucite mrezni utikad iz mrezne
uticnice.
Bazu @, mrezni kabel i utika& nikada
ne &istite pod teku¢om vodom i ove
dijelove nikada ne uranjajte u vodu ili druge
tekudine.

POZOR!

Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva
za &i3éenie jer ista mogu nepopravljivo
ostetiti povrsine.

Za rastavljanje uredaija, slijedite korake u
poglavljv ,Sastavljanje uredaja” obrnutim
redoslijedom.

Poklopac @), konuse za cijedenie @/©,
sito @, posudu za sok @ i Eahuru @ odi-
stite u otopini blagog sredstva za pranje
posuda.

Napomena

@

Bazu @ ocistite lagano navlazenom krpom.
Po potrebi na krpu dodajte malo sredstva
za pranje posuda. Nakon toga prebrisite

Svi uklonijivi dijelovi mogu se prati
i u perilici posuda. Dijelove stavite
u gornju ko3aru perilice posuda i
pazite da se ne zaglave.

krpom navlazenom samo vodom kako biste
uklonili eventualne ostatke sredstva za pra-
nje posuda.

Prije ponovnog sastavljanja, sve dijelove
pazljivo osudite.
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Cuvanje
¢ Mrezni kabel namotajte oko namatada

kabela @ i pri¢vrstite kraj mreznog kabela
kabelskom kop&om.

4 Za zastitu od prasine, na uredaj stavite

poklopac @.

4 Ogiséeni uredaj Cuvajte na suhom miestu
koje nije izlozeno neposrednom utjecaju
sunceve svjetlosti.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za
otpad na kotagi¢ima ukazuje na to
da ovaj uredaj podlijeze direkfivi
2012/19/EU. Tom se direkfivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obiéno kuéno smece. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakuplianje posebnog
otpada ili predati poduzeéu za zbrinjavanje
posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaite okoli$ i zbrinite uredaj na ispra-
van nacéin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije nego
uredaij vratite.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja
moZete se raspitati u gradskom ili opéinskom
poglavarstvu.

8 HR

Zbrinjavanje ambalaze

lima zbrinjavanija, te se stoga mogu

E reciklirati. Ambalazu koja vam vise

nije potrebna zbrinite u skladu s vazeéim lokal-
nim propisima.

oa
WA

Materijali ambalaZe odabrani su
prema ekoloskim naéelima i nace-

AmbalaZu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nagin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima ambalaze
i po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali ambalaze oznageni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliede-
¢eg znalenja: 1-7: Plastika,

a 20-22: Papir i karfon,

80-98: Kompozitni materijali.

Prilog
Tehnicki podaci

Napajanije 220-240V ~, 50 Hz
Snaga uredaja 85w

Kapacitet posude

20 s0k © 740 ml

Korisna zapremnina 280 ml

(do oznake MAX)
I/

posude za sok @

Razred zastite



Jamstvo tvrtke Kompernass
Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnie. U slu&aju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaca proizvoda.
U nastavku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova
zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
saduvaite ragun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvor-
ni¢ka greska proizvod ée biti - po nasem izboru

- za Vas besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jam-
stvene obveze potrebno je unutar trogodidnjeg
roka predoditi uredaj s nedostatkom i dokaz o
kupnii (raéun), te pisanim putem ukratko opisati u
&emu se sastoji greska proizvoda i kada se pojo-
vila. Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat
éemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni popra-
vak, jamstveni rok pocinie teci ponovno od
zamijene, odnosno od vraéanja popravljene
stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poginje tedi
ponovno samo za faj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u
sluéaju nedostataka

Koriétenje prava na jamstvo ne produZuje jam-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnije treba javiti nepo-
sredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jam-
stvenog roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provijeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koiji su izloZeni uobi¢ajenom habaniju i
stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za
Stetu lomljivih dijelova, npr. prekidada ili dijelova
koiji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije strué&no koridten ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama
ne preporuéuju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju¢ivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrije-
diti u sluaju zloporabe, nenamjenskog koriste-
nja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.
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Realizacija u sluéaju jamstvenog
zahtjeva
Kako bismo zajamili brzu obradu Vaseg

zahtjeva, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki ragun i broj artikla

(IAN) 482034_2410 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici

na proizvodu, u obliku gravure na proiz-
vodu, na naslovnoj stranici uputa za upo-
rabu (dolje lijevo) ili u obliku naliepnice na
straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagajnicki ragun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

= I@ Na stranici www.lidl-service.com
A mozete preuzeti ove i mnoge

=] druge priruénike, videosnimke o

[THI | proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 482034_2410.
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Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 482034_2410|

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Naj-
prije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com
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Uvod

Informacije o ovom uputstvu
za upotrebu

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

ILLI)

vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i

Time ste se odlugili za kvalitetan proi-
zvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni
deo ovog proizvoda. Ono sadrzi

odlaganiu. Pre koriséenja proizvoda, upoznaijte
se sa svim napomenama vezanim za rukovanie i
bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani
nadin i u navedene svrhe. Predajte svu dokumen-
taciju prilikom prosledivanja proizvoda tre¢im
licima.

Namenska upotreba

Aparat je namenjen za cedenje citrusa, kao

npr. pomorandzi, limuna ili grejpfruta. Aparatom
smeju da se obraduju samo namirnice.

Aparat nije namenjen za komercijalnu ili industrij-
sku upotrebu, ve¢ samo za korid¢enje u privatnim
domacdinstvima.

Svaki drugi naéin koris¢enja i korid¢enje izvan
navedenih okvira smatra se nenamenskim.

Koris¢ene napomene

upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i
aparatu se koriste sledeé¢e napomene upozorenja
i simboli (ukoliko je primenijivo):

OPREZ! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re&ju upozorenja
+OPREZ" oznadava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se
ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i recju upozorenja
PAZNJA" ozna&ava mogudu situaciju
koja bi mogla da dovede do materi-
jalne stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije koje olak3avaju
rukovanije aparatom.

Procitajte uputstvo.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

Klasa zastite Il: Zastita dvostrukom ili
pojaganom izolacijom izmedu delova
koji provode napon i sa kojima se
dolazi u kontakt.

Ne potapajte u vodu!

OPASNOST! Napomena upozore-
nja sa ovim simbolom i reju upozo-
renja ,OPASNOST” oznacava nepo-
sredno predstojecu opasnu situaciju
koja dovodi do smrti ili teske povrede,
ako se ne izbegne.

A

Pogodno za pranje u masini za pranje
posuda.

Svi delovi ovog aparata koji dolaze
u dodir sa hranom, ne ugrozavaju
njenu bezbednost.

UPOZORENJE! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i recju upo-
zorenja ,UPOZORENJE” oznaéava
moguéu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrtfi ili teske povrede,
ako se ne izbegne.

A
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Bezbednosne napomene
Pridrzavaijte se sledeéih bezbednosnih napomena za bezbedno
rukovanje aparatom:

/A OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!

m Priklju¢ite aparat samo na propisno instaliranu i uzemljenu mreznu
utiénicu. MreZni napon mora da se podudara sa podacima na
tipskoj plocici aparata.

m Prekontrolisite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva odteéenija.
Ne pustajte u rad aparat koji je o3teéen ili je pao.

m Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da
zameni proizvodag, korisni¢ka sluzba proizvodada ili sliéno
kvalifikovana osoba da bi se izbegle opasnosti.

m Popravke na aparatu treba da obavljaju samo ovla$éene specijali-
zovane radnije ili korisni¢ka sluZzba. Za korisnika mogu da nastanu
opasnosti usled nestruénih popravki. Osim toga, potraZivanje
garancije prestaje da vazi.

m Ne izlazZite aparat kisi i nikada ga ne koristite u vlaznom ili mokrom
okruZeniju.

m Zastite osnovu, elektriéni kabl i mrezni utikag od vlage, vodenih
kapi i prskajuce vode. Nikada ne potapaijte osnovu ili elektriéni kabl
u vodu ili druge tenosti.

m Uzmite elektriéni kabl uvek za utikaé da odvojite aparat od elek-
triéne mreze. Ne povlaéite ga za sami kabl.

m Ne stavljajte aparat niti komade namestaja ili sli¢no na elektriéni
kabl i vodite raéuna da se ne uklesti.

m |zvucite mreZni utikad iz mreZne uti¢nice pre sastavljanja, rastav-
lianja, kada aparat nije pod nadzorom i pre svakog ¢idéenija.

m Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokreéu tokom rada,
aparat mora da bude iskljuéen i odvojen od elektriéne mreze.
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom
ili suim data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin
i ukoliko razumeiju opasnosti do kojih moze da dode. Drzite decu
mladu od 8 godina podalje od aparata i prikljuénog kabla.

m Deca ne smeju da se igraju aparatom.

m Deca ne smeju da Ciste i obavljaju korisni¢ko odrzavanije aparata,

osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

Postavite aparat, po moguénosti, blizu uti¢nice. Pobrinite se da uti-
kaé elektricnog kabla bude brzo dostupan u sluéaju opasnosti i da
elektriéni kabl ne predstavlja opasnost od spoticanja.

Neispravni delovi smeju da se zamene samo originalnim rezervnim
delovima. Samo je kod ovih delova zagarantovano da su ispunjeni
zahtevi za bezbednost.

Osiguraijte da je aparat ispravno i potpuno sastavljen pre pustanja
u rad.

Ne dodirujte direkino konus za cedenije koji se okreée i ne drzite
pribor za jelo ili druge predmete na okretnim delovima. Drzite
odeéu i kosu dalje od rotirajuéih delova.

Kod pogredne upotrebe aparata postoji opasnost od povredal
Koristite ga samo namenski.
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(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Ne upravljajte aparatom spoljadnjim tajmerom ili zasebnim sistemom
za daljinsko upravljanie.

Osigurajte da aparat, elekitriéni kabl ili utika& elektri¢nog kabla ne
dodu u dodir sa izvorima toplote, kao $to su ploée za kuvanie ili
otvoreni plamen.

Ne koristite aparat na otvorenom.
Koristite aparat iskljucivo sa isporuéenim originalnim priborom.
Pre pustanja u rad, osigurajte da u situ ili aparatu nema stranih tela.

Odmah zaustavite postupak cedenja ako se konus za cedenje
tedko okreée ili ako se uopste ne okrece. Izvucite mrezni utikad i
prekontroliSite aparat na prisustvo zaglavliene pulpe ili stranih tela.

Vodite ra¢una da ne blokirate i ne preopteretite motor. Nemoijte
prejako pritiskati konus za cedenije.

Ne poku3avajte da ruéno pokrecete konus za cedenie, tj. pogonsko
vratilo.

m Stavite aparat na stabilnu i ravnu povrinu.

m Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna sredstva za &igéenje,

jer ona mogu nepopravljivo da odtete aparat.
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Provera obima isporuke Rukovanje

/\ UPOZORENJE! /\ UPOZORENJE!
> Ambalazni materijali ne smeju da se koriste > lzvucite mrezni utika¢ iz mrezne utiénice pre
kao igracka. Postoji opasnost od gudenijal sastavljanja, rastavljanja i kada aparat nije
pod nadzorom.
® Napc.vmencj:. B . > Ne dodirujte direkino konus za cedenje @/
> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i @ koji se okrece i ne drite pribor za jelo
da liima vidljivih ostecenja. ili druge predmete na rotiraju¢im delovima.
> Obratite se servisnoj sluzbi u slu¢aju Drzite odeéu i kosu dalje od rotirajuéih
nepotpunog sadrzaja isporuke ili o3te¢enja delova.
izazvanih losom ambalazom ili transportom
(pogledaite poglavije ,Servis”). Sastavljanje aparata
Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim ¢ Ocistite sve sastavne delove aparata pre
delovima: rve upotrebe, kao 3to je opisano u poglavlju
p p |e op! poglavij
® Poklopac ,Ciséenje”.
® 2u 1 konusa za cedenje ¢ Ako je potrebno, odmotaijte prikljuéni kabl sa
® Sito kalema za namotavanje @. Mozete da pode-
® Posuda za sok site duzinu kabla za napajanie tako da odgo-
vara vadim lokalnim uslovima. Zatim provucite
® Osnova o . .
kabl za napajanje kroz kopé&u kabla koja se
® Uputstvo za upotrebu lazi . .
nalazi na postolju uredaja.
Upravliaéki elemenﬁ 4 Stavite osnovu @ na suvu i ravnu povrsinu.
X N . N Za sastavlianje pogledaite sliku A na preklopnoij
(Pogledaite slike na preklopnoj strani) strani lanie pegieca prexiopnol
Slika A 4 Stavite Cauru @ na pogonsku osovinu @.
@ Poklopac Stavite posudu za sok @ na ¢auru @,
@ Veliki konus za cedenje tako daiozloz za sok @ viri iz udublienja
osnove @.
© Mali konus za cedenje
0 sio Stavite sito @ na posudu za sok @.
© Posuda za sok Stavite mali konus za cedenje @ na sito @.
O Izlaz za sok sa zaustavljagem kapanija ¢ Ako zelite da obradite veée citruse, kao
@ Cauvra npr. pomorondz.e ili gre|.pfrut, korlsme’ veliki
) konus za cedenje @ (slika B). Postavite ga
© Pogonska osovina na mali konus za cedenje @, tako da krilca
O Osnova malog konusa za cedenje @ budu u udublie-
@ Kalem za namotavane kabla njima velikog konusa za cedenje @. Cvrsto

pritiskajte veliki konus za cedenje @, dok ne
osetite da je useo.

4 Ukljucite mrezni utika¢ u mreznu utiénicu.

Aparat je sada spreman za rad.
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Cedenje soka

O PAZNJA!

>

Odmah zaustavite postupak cedenja ako se
konus za cedenje @/ @ tesko okrede ili ako
se uopdte ne okrede. |zvucite mrezni utikad

i prekontrolidite aparat na prisustvo zaglav-
liene pulpe ili stranih tela.

Vodite ra¢una da ne blokirate i ne preopte-
retite motor. Nemosjte prejako pritiskati konus

za cedenje @/©.

Aparat je o&iséen i sastavljen.

¢
¢

Ako je potrebno, skinite poklopac @.

Spustite izlaz za sok @, da biste otvorili
zaustavljaé kapanija i stavite posudu, npr.
&asy, ispod (slika C).

Pritisnite prepolovljene citruse sa odrezanim
povrinama na konus za cedenje @/©,
dovoljan je blag pritisak. Konus za cedenje
/O pocinje da se okrece i citrus se cedi.
Sok tece iz izlaza za sok @ (slika D).

Da biste zaustavili aparat, podignite polo-
vinu citrusa sa konusa za cedenje @/©.

Podignite izlaz za sok @ ponovo nagore,
da biste zatvorili zaustavlja¢ kapanja

(slika E).

Izvucite mrezni utikag iz utiénice kada ne
zelite dalje da koristite aparat.

Oistite aparat 3to pre, da se pulpa ne bi
osusila i ofezala &idcenie.

Ciscenje
/\ OPASNOST!

>

v

v

Pre svakog &i¥¢enja izvucite mrezni utikaé iz
mrezne uticnice.
Nikada ne Cistite osnovu @), elektricni
kabl i mrezni utikag pod tekué¢om
vodom i nikada ne potapaite ove delove
u vodu ili druge te&nosti.

PAZNJA!

Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva
za &i3éenije, jer ona mogu nepopravljivo da
ostete aparat.

Rastavite aparat, kao 3to je opisano u
poglavljv ,Sastavljanje aparata”, obrnutim
redosledom.

Ocistite poklopac @), konuse za cedenje

/0, sito @, posudu za sok @ i cauru @

u blagoj sapunici.

Napomena

Svi delovi koji mogu da se skinu,
mogu da se peru i u masini za
pranje posuda. Ako je moguée,

stavite delove u gornju korpu masine za
pranje posuda i vodite raéuna da se ne
zaglave.

Ocistite osnovu @ blago navlazenom
krpom. Po potrebi, stavite malo deterdzenta
za pranje posuda na krpu. Obrilite je jo3
jednom krpom koja je navlazena samo
vodom, da bi se uklonili eventualni ostaci
deterdzenta za pranje posuda.

Pazljivo osusite sve delove pre ponovnog
sastavljanja.
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Cuvanje
¢ Namotajte elektriéni kabl oko kalema za

namotavanje kabla @ i prigvrstite kraj elek-
tri¢nog kabla stezalicom kabla.

4 Stavite poklopac @ na aparat da bi se
aparat zastitio od prasine.

¢ Cuvajte ocid¢en aparat na suvom mestu bez
direkinog sunéevog zra&enija.

Odlaganije

Odlaganje aparata

Prateéi simbol precrtane kante za
otpad na togkovima znaéi da ovaj
aparat podleze direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka koridéenja ne
smete da odloZite u uobicajeni kuéni otpad, veé
morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili
preduzedu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplatno.
Cuvaijte zivotnu sredinu i odlazite
struéno.
Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
li€nosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego $to vratite aparat.

O moguénostima za odlaganje dotrajalih proi-
zvoda saznadete u Vasoj opdtinskoj ili gradskoj
upravi.
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Odlaganje ambalaze

@ Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti
%@ i jednostavnosti odlagania, te su
zato podobni za reciklazu. OdloZite
nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa
vazedim lokalnim propisima.
®  Odlozite ambalazu na ekolokki
[ \ prihvatljiv nagin Obratite paznju na
@n oznaku na razlicitim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno,
odvojite ambalazne materijale
zasebno. Ambalazni materijali su
oznaceni skraéenicama (a) i ciframa
a (b) sa sledecim znagenjem:
1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Dodatak
Tehnicki podaci

220-240V ~, 50 Hz

Elektri¢ni napon

Ulazna snaga 85 W
Zapremina posude

20 sok © 740 ml
Korisna zapremina 280 ml do

(oznake MAX)
Il /[0l

posude za sok @

Klasa zastite

® Napomena

Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaij uredaj u skladu sa srpskim zah-
A A tevima za bezbednost proizvoda.



Servis
OOl
It

Na stranici www.lidl-service.com
mozete preuzeti ovaj i mnoge
O] druge priruénike, video-snimke o

proizvodu i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 482034_2410 da
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lid|.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da sacuvate fiskalni raun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potroiace mozete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija i garantni list
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zajtiti
potro$aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima v skladu sa vazeéim
Zakonom o zafiti potro$ada po osnovu zakon-
ske odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada
je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog greaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguda.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupo-

vine proizvoda, odnosno od prijema istog od

strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ragu-
nom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lid| Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elekiron-
skim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD,
vz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ¢e izvriiti otklanjanije kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u
skladu sa ovom lIzjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i osta-
lih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog ra¢una. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi-
ajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii

i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garanciie,
odnosno prodavac je ovlaiéen i duzan da spro-
vede druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potroace mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostec¢enja na ure-
daju posledica delovanija spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvie niska
temperatura (pucanie cevi usled smrzavania,
oteéenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée
neovlaiéeno lice.
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6. Ukoliko uredai nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanije uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
juéi delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

Naziv proi Cedilika za citruse
zvoda:

Model: SZPC 85 Al
WN/Serit | 482034_2410
ski broj:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

Proizvodac:

44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovlaséeni | ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
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BbrBepeHme

NHdpopmaumsa oTHOCHO TOBa
PLKOBORACTBO 3a noTpeburens

rlOBJleClBﬁBGMe BM 30 MOKYMNKATA HA BALLMG HOB

ypean.
OYKT. P'bKOBOnCTBOTO 3a I'IOTpe6MTeJ'I9I

€ HepdasaenHa 4act o1 TO3M NPOoAYKT.

To chbaABPXKA BAXKHM YKA3aHMS OTHOCHO Besonac-

M3bpanu cre BrcokokadyectseH npo-

HOCTTQ, yn0Tpe60T0 M NpenaBaHeTo 3a oTnanbLUM.

Mpenu na u3nonssare nponykTa, ce 3anosHamTe
C BCMUKM yKa3aHMs 3a obcnyxsare 1 6esonac-
HocT. M3non3saiite NpoaykTa eAMHCTBEHO Cro-
Pen OMMCAHMETO M 30 YKA3AHKTE 0BNACcTH Ha
npunoxenue. [penasaitte nponykra Ha Tpetu
AMUQ 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no
npepHaHayeHue

Tosu ypen e npeaHasHayeH 3a M3LexXaaHe Ha
U.MprCOBM nnogose, Kato HGI'IP.I'IOPTOKGHM,
nMMoHu unm rpeindpyt. C ypena tpsbea na
ce NpepaboTBAT CAMO XPAHUTENHM MPORYKTH.
Tosu ypen He e npeaHasHAYeH 30 U3Non3BaHe
30 NPOGECHMOHANHMU MM NPOMMLLNEHH Lenu, a
camo 3a ynotpeba B RoMalwHm ycnoems. Beska
J:lpyrc U U3nu3awla m3BbH TE3U pOMKM yI'IO-
Tpeba ce cuuta 3a HeuenecbobpasHa.

MUsnonssaHu npenynpenm-
TEJSIHU YKA3aHUS U CUMBONM

B HacToswoTo prkoBoacTso 3a notpebutens,
BbPXY ONAKOBKATA M BbPXY YPEAad Ce M3Mon3sat
cnenHuTe NpeaynpeanTenHM YKasaHWs U CUM-
Bonu (ako e npunoxumo):

A

OMNACHOCT! lNMpenynpenurento
YKQ3QHUWE C TO3M CMMBOA W CUTHANHATA
ayma ,OMACHOCT” obosHauasa He-
NOCPENCTBEHO NPENCTOSLA ONACHA CH-
Tyauws, KosTo, ako He Gbae u3berHara,
BOMOM A0 CMBPT MMM TEXKO HAPAHSBAHE.
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! BEle o

NPEAQYNPEXXOEHUE! MNpenynpe-
AMUTENHO YKA3AHME C TO3M CMMBON M CHI-
HanHara ayma ,MPEOYTMPEXXOEHNE"
0603HAYABA BBIMOXKHA ONACHA CHUTY-
aums, KoaTo, ako He bbae usberHara,
MOXe A0 [NOBEAE A0 CMBPT MM TEXKO
HOPQHSBAHE.

NMOBULLEHO BHUMAHME! Npe-
AYNPEnMTENHO YKA3AHME C TO3M CUMBON
u curHantara gyma ,NMOBULLEHO
BHMMAHME" o0603HauaBa BBb3MOXHA
OMACHA CUTyaLus, KOSTO, ako He bbae
n3berHata, Moxe 0a noseae Ao Neko
UMK CPELHO HOPAHSBAHE.

BHUMAHME! lNpenynpenuntento
yKO3aHMWE C TO31 CUMBON M CUTHAMHA-
ta ayma ,BHMMAHWME" o6o3Hauasa
Bb3MOXHO OMACHA CHTYALMS, KOSTO,
ako He 6bae usberHata, Moxe aa
[OBefe A0 MATEPMANHM LETH.

YkaszaHue: YkazaHueTto oasa
OOMbIHUTENHA MHGOPMALIMS, KOSTO
ynechssa pabotara ¢ ypena.

I-Iqu eTeTe PpbKOBOACTBOTO.

Mpomernus Tok/Tpomernueo Hanpe-
XeHue

Knac na sawmra l: 3awmra upes
[BOMHA MM YCHNEHA M3onaums
MEXOy NMPOBEXAALLM HANPEXeHUe
4acTH, 0 KOMTO MMA AOCTH.

He noransure b Bonal

[onHO 30 MWeHe B cboOMMANHA
MawmnHa

Bcuukm BAM3aLLM B KOHTOKT € XpaHK-
TENHM NPOAYKTU YACTU HA TO3M ypen
Ca OT MaTepuarn, paspeLleH 3a KOHTAKT
C XPAHUTENHWU NPOAYKTU.



YxkaszaHms 3a 6e3onacHocT

3a 6esonacHa pabota ¢ ypena cnassaite cnegHuUTe yKa3aHus 30
6e30nacHocT:

/A ONMACHOCT OT TOKOB Y1 AP!

BkntouBaite ypena camo KbM MHCTANMPAH CIIACHO NPABMAATA M
3a3eMeH KOHTAKT. MpexoBoTo HanpexeHue Tpsbsa oa cbBnaga ¢
naHHute ot dabpuyHarta Tabenka Ha ypeaa.

Mpeann ynotpeba nposepete ypena 3a BUOMMM BbHLUHW MOBPEAM.
He usnonssarite ypena, ako e noBpeneH unu e nanan.

Ako kabensT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypen ce
nospenu, ok Tpa6Ba Aa GbOE CMEHEH OT MPOM3BOAMTENS, HETO-
BATA CEPBM3HA CYX6a UK NMue ¢ NoaxXoadwa Keanubukaums, 3a
0a ce NPenoTBPATIT EBEHTYANHM ONACHOCTMU.

Br3nararite peMoHTHTEe HO ypena camMo Ha OTOPU3MPAHM CrieLma-
NU3UMPAHU GUPMK UK cepBusHaTa cnyxba. MNpr HekoMneTeHTHO
M3BBPLUEHWM PEMOHTM MOTAT AA Bb3HWMKHAT OMACHOCTU 3a NoTpebu-
Tens. OcBeH TOBA OTNAAA NPABOTO HA M3MCKBAHE HA FAPAHLMS.

He uwsnaratite ypena Ha GbXA M HUKOTQ HE FO M3MON3BAMTE BbB
BNAXHA UM MOKPA OBCTAHOBKA.

Masete ocHoBaTa, MpexoBus Kaben U MPexXoBms Lencen ot
BNAra M KANewa uav npbekawa Boaa. Hukora He notansitte ocHo-
BATA MK MPEXOBMS Kaben BbB BOAA MM APYTM TEUHOCTH.
XBawaite Mpexosus Kaben BUHATM 30 Wencena, 3a Aa U3KouuTe
ypeaa ot enektpuueckata mpexa. He avpnatite camms kaben.

He nocrassiite ypena, mebenm unu ap.n. sbpxy Mpexosus kaben
M BHMMOBQITE TOM AG HE Ce MPUTMCKA.

Mpeau crnobssare, pa3rnobsBaHe U BCIKO NOYMCTBAHE, KAKTO U
KOFaTO YPEedbT He e noa HabnopeHue, M3AbLPNBAMTE Wencena or
KOHTOKTA.

Mpeau CMIHA HA NPUHABNEXHOCTH MK NPUCTABKM, KOMTO CE ABU-
XAT No Bpeme Ha pabota, ypensT TpsbBa Aa ce M3KMHOUM C NPes-
KNIOUBATENS U OT MPEXATa.
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A NPEAYNPEXXAEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

To3un ypen Moxe ia ce M3MoN3Ba OT AeLid HA Bb3PACT HAA 8 roamHM,
KAKTO M OT NIULA C HAOMANEHU PUMUYECKM, CETUBHU UIM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTU Mnn 6e3 onut u/unm 3HaHUs, ako ca nog Habnione-
HWME MW Ca MHCTPYKTMPAHM MO OTHOLWEHME Ha BesonacHara yno-
Tpeba Ha ypena v ca pasbpanu onacHoOCTUTE, MPOMITUYALLM OT
pabortara ¢ Hero. [lpbxTe ypena v 3axpaHeawms kaben aaney ot
feLd Ha Bb3PACT nof 8 roamHu.

He nonyckarite neua na urpast ¢ ypena.

MoumcTBAHETO M NOAAPBXKKATA OT CTPAHA HA NoTpebutens He
Tp96BA OO CE U3BBLPLUBAT OT AeLd, OCBEH AKO HE CA HA Bb3PACT
Hag 8 roamHM 1 He ce HOMMPAT noa HabnaeHue.

Mo BBIMOXKHOCT pasnonoxete ypend B 6rM30CT 4O KOHTAKT.
Morpuxerte ce B cnyyakt Ha ONACHOCT AA MMA 6BP3 AOCTBN AO
Lencena Ha MpPexoBuMs kKaben 1 HUKOM AA He MOXKe [ Ce CMbBA B
MpexoBus kaben.

MoepeneHuTe YacTv Tpa6BA OA CE CMEHAT COMO C OPUIMHANHM
pe3epsHM yacti. CaMo 3a Te3n YacTU e FTapaHTMPAHO, Ye OTIOBA-
PST HO M3MCKBAHMATA 30 GE30MACHOCT.

YBeperte ce, ue ypenst e crnobeH NPABMIHO M HAMBIHO, NPeau Ad
ro nycHeTe B AeMcTBMeE.

He xBawwarTte AMPEKTHO BBPTALLMS Ce M3LEXAALY KOHYC M He
nocraesite NpubOpU UK OpYyrM NPeaMeT BbB BbPTALLMTE Ce
yactu. [pwXxTe npexmte n Kocute cu paneye ot BLPTILLMUTE Ce
yacTu.

Mpu HenpasunHa ynotpeba HA ypena ChliecTByBA OMNACHOCT OT
HapaHsasare! VI3non3ssakite ro camo no npepHasHavyeHue.
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(D) BHUMAHME! MATEPUATTHM LLIETU!

To3u ypen He TpI6BA OA Ce M3MNOM3BA C BLHLIEH TAMMEP MK C
OTAENHA CUCTEMA 30 AMCTAHLIMOHHO YNpaBeHMe.

YBepere ce, ue ypembT, MPEXOBMAT KABEN UMK LencembT Ha
MpexoBums kaben He BNM3AT B CbMPMKOCHOBEHME C M3TOYHMLM HA
TOMIMHA KATO KOTNIOHM MNU OTKPUTM MNAMBLM.

He m3nonseakite ypena Ha oTkpumTo.

M3nonsearire ypena ennMHCTBEHO C OCTABEHMTE OPUTUHANHU NPU-
HAONEeXHOCTH.

[Npenn nyckaHe B neMcTBUE Ce yBepeTe, Ye B Ledkara Uiu B
ypena HIMa 4y>xau Tend.

BenHara npekbcHeTe npoueca Ha M3LEXAAHE, OKO M3LEXAALMST
KOHYC C€ BbPTU MHOTO TPYAHO MK M3061Wo He ce BbpTH. M3knio-
yeTe LLencena M nNpoeepeTe ypeaa 3d 3acefHand Mececrtd YacT Ha
nnoaoBeTE UK YYXXOK Tena.

BHumasaiite na He 6nokupare m npetosapeare geurarens. He
YNPA>XXHSBAMTE TBPAE CUMNEH HATUCK BbPXY M3LEXAALLMS KOHYC.

He onutearite na 3ameuxeaTte ppyHO M3LEXOALWMS KOHYC pec.
300BMXKBALLMS BA.

Mocrassaiite ypena Bbpxy cTaBMAHA M POBHA NOBbPXHOCT.

He msnonssarite arpecusHu mnu abpasmBHM NOYMCTBALM NPeENa-
paTH, Te MOraT A NOBPEAST HEMOMPABMMO NOBBLPXHOCTTA.
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Mpoeepka Ha
OKOMMJIEKTOBKATA HA
nocraekara

/\ NPEQYMPEXXOEHUE!

> OnakoBbuHMTE MATEPUAnM He TpIbBa Aa ce
usnonseart 3a urpa. Celiectsysa onacHoct
oT 3anywasaHe!

D Yxazaume
ﬂpoaepere OOCTABKATA 3A KOMMJIEKTHOCT U
BUOMMM noBpenn.

\J

> [lpu HeMbAHA [OCTABKA MAM NOBPEAK NOPALM
NOWA ONAKOBKA MM WETH, NOMyYeHM Npu
TpaHcnopTa, ce obbpHeTe KbM ropeLyara
nuHKMs Ha cepemsa (Bx. masa , CepeusHo
o6cnyxsane”).

CraHOapTHATA OKOMMNEKTOBKA HA AOCTABKATA
BKMIOYBA CNEAHMTE KOMMOHEHTM:
® kanak
Msuexaau koHyc 281
Lenka
CbA 30 coka

OCHOBA

PbKOBOACTBO 30 NoTpebutent

EnemeHTH 30 06cny>XBaHe

(Bx. ¢purypute Ha pasreBawata ce cpanuua)

Our. A

Kanak

l'onsm m3uexpaly KoHyc

Manbk msuexnai kKoHyc

Llenka

Coba 30 coka

M3xon 3a coka cbe 3awmta cpelly KaneHe

Brynka

000000 e

3anemxaaa oc
© OchHosa

@ Macro 30 HasmBaHe Ha kKabena
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Pabora c ypena
A MNPEAYNPE>KAEHUE!

> [lpeawn crnobssaHe, pasrnobssaHe U Korato
ypemasT He e nog HabnopeHue, Usabpn-
BAMTE LLENCend OoT KOHTAKTA.

> He xsawaiite AMPeKTHO BHPTALMS Ce
usuexaaw konyc @/€@ w He nocrassiite
npu6opPKM MAW OPYT NPEAMEeTH BbB BbPTS-
wwre ce yactu. Opbxre opexute u kocute
CW Aaneye OT BLPTALMTE Ce YacTH.

Crno6saBsaHe Ha ypeaa

¢ [peaun mepeara ynotpeba noumcrete
BCMUKM CHCTABHM YACTM HA ypend, KaKTo e
onucaHo & rmasa , [Moumcrsane”.

¢ Tpu HeoBXOAMMOCT Pa3BMITE CBBP3BALLMS
kaben ot mscroTo 3a Hasueake Ha kabena (.
Moxere na anantmpare abnxMHATa Ha
MPEeXoBHMS Kaben Cropel yCnoBMaTa HA MACTO.
Cnen ToBa npokapaitte Mpexosus kaben
npe3 NpenBMOEHATA 30 HEro ckoba B OCHO-
BATA Ha ypena.

4 Tocrasete ocHosata @ Bbpxy cyxa u
PCBHA MOBBPXHOCT.

3a crnobsBaHeTo B3eMeTe Moa BHUMAHME
¢ur. A Ha pasreBawATA Ce CTPAHMLA.

¢ Tlocraserte srynkata @ sbpxy 30ABMXKBALLA-
1a oc @. Mocrasete cvaa 3a coka @ evpxy
srynkara @ Taka, ue usxomsT 3a coka @ na
ce u3naBa ot npopesa Ha ocHosata @.

¢ T[locrasete uenkara @ sbpxy cvaa 3a

coka @.

¢ Tlocrasete Mankus msuexaaw koHyc @
Bbpxy uenkara @.

4 Ao xenaete na npepabotute no-ronemu
LMTPYCOBWM MNOLOBE KATO MOPTOKANM MM
rperndpyTH, M3NON3BAMTE TONEMMS M3LIEX-
naw koryc @ (our. B). Mocrasete ro sbpxy
Mankus msuexaau koHyc €@ Taka, ye kpun-
LaTa Ha Mankus msuexaal kodyc @ na ce
HOMMPAT B M3PE3MUTE HA TONEMMS M3LEXAALY
koHyc @.



MpUTHCHETe CHIHO ronemus M3LeXAaLY
koHyc @ Taka, ye aa ce dpukcupa ocesa-
emo.

¢ Bknioyete wencena B KOHTAKT.

Cera ypensr e rotos 3a pabora.

MUszuexxpaHe Ha cok
® BHUMAHME!

> BeaHara npekbcHeTe NPOLECA HA M3Lex-
naHe, ako muexapawmst konyc @/@ ce
BbPTM MHOTO TPYLHO MM 130610 He ce
BbpTH. M3kntouete wencena n nposepete
YPeaa 3a 3aceaHana Mececra 4act Ha
nnogosete M1 QY)K]],M Tena.

> Buumasalite na He Bnokupare 1 npetosap-
BaTe neuratens. He ynpaxussaiite Tebpae
CHMEH HOTUCK BbPXY M3LEXOALMS KOHYC

/0.

)’pem:r e noumncteH u crnobeH.

4 [lpu HeobxommmocT ceanete kanaka @.

4 CnycHete m3xona 3a coka @, 3a na oteo-
pUTE 3aLMTATA CpeLly KaneHe v nocrasere
otaony cba, kKato Hanp. yawa (¢pur. C).

¢ TputHcHeTe pa3nonOBEHMUTE LMTPYCOBM
MNOOBE C OTPA3AHATA MOBBLPXHOCT KbM
usuexaawms koHyc @/€@ - nek Hatmck e
nocratbueH. Msuexaawmst konyc @/ ©
30MOYBA A CE& BBPTU U LMTPYCOBMST MNOL
ce m3uexna. CoKbT M3TMUQ OT M3XOAd 3a

coka @ (¢ur. D).

¢ 3a na cnperte ypena, NoBAMrHeTe NONOBMH-
KOTO UMTPYCOB MNOMA OT M3LEXAALMS KOHYC

/0.

¢ OrHoBoO BOMIHETE HArope M3Xond 3a
coka @, 3a na 3aTBOpPUTE 30WMTATA
cpeuwy kanexe (dur. E).

¢ Ako He Xenaete noseye Ad M3Non3BaTe
ypena, M3gbpnaiTe wencena or KOHTAKTA.

¢ Tloumcrete BLIMOXHO HAM-CKOPO ypena, 3a
Aa He 30ChXHEe MececTara Yact oT Nnoao-
BETE M C TOBA AQ 3ATPYAHWU NOUYMCTBAHETO.

MoumcreaHe
/\ OMACHOCT!

> [lpenu nouncreaHe u3abLpnBamTe Wencena
OT KOHTAKTA.

> Hukora He noumcrsarite ocHosata @),
MpPexoBus Kaben 1 MpexoBus encen
nof Teydlla BOAA M HMKOTA He noTanamre
TE3M YACTM BbB BOAA MK APYrd TEYHOCT.

(O BHUMAHME!

He usnonssarire arpecueru unu abpasmeHm

v

noymcreallM npenaparM, Te Morar aoa
noBpensT HenonpPAaBsMMO NOBBPXHOCTTA.

4 Pasmoberte ypena, 3a uenta cneasasire
B 06pATHA MOCNENOBATENHOCT CThIKMTE B
masa , Crno6ssaxe Ha ypena”.

¢ [ouncrete kanaka @), usuexnawmre
korycn @/@), uenkara @, cvaa 3a coka
@ v synkata @ B Mek canyHeH pasTeop.

YkaszaHue

S

Beumukm cBandwm ce 4act1 morart

0a ce NOYMCTBAT CbLWO B CbAO-

MuanHa MawmHa. MNocrasante
YaCTMTE B TOPHATA KOWHMLIA HA CbAOMMUAN-
HATA MALWKMHA, KATO BHMMABATE Te 0A He Ce
3aKnewsr.

¢ Touncrere ocroeata @ c neko Hae-
naxwexa kbpna. [Mpu Heobxoammoct
M3MNON3BAMTE MANKO MMeLy Npenapar BbpxXy
kbpnara. Msbbplete nombaHmtenHo ¢
HOBNOXXHEHA CAMO C BOAA KbPMA, 30 AA
OTCTPAHMTE EBEHTYQNHU OCTATbLM OT MM1e-
Wusa npenapar.

¢ Tloacywerte crapatenHo BCUUKK 4ACTH,
npeau aa m crnobute OTHOBO.
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CbxpaHeHune

4 Hasuitte mpexosus kaben Ha MACTOTO 3
Haeumsake Ha kabena { u pukcuparite
Kpas Ha Mpexosus kaben cbe ckobara 3a
kabena.

¢ 3a npennaseaHe oT npax nocrasete
kanaka @ sbpxy ypeaa.

¢ CoxpaHsBaiTe MOYMCTEHUS YPEd HA CYXO
MSCTO €3 NPSKQA CMbHYEBA CBETIMHA.

NMpenaBaHe 3a oTnagbum

NpenasaHe Ha ypena 3a
oTnagsumn

IMoKa3aHUST BCTPAHM CHMBON HA
30YePKHAT KOHTEMHEp 30 OTNaAbLM
HO KOMena nokaseq, Ye To3u ypen
noanexu Ha Oupektueara
2012/19/EU. CvrnacHo tasm Oupektmsa, cnen
M3TUYOHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPEAbT He
Tps6Ba [a ce M3XBBLPNS C OBUKHOBEHUTE BUTOBU
OTNapbUM, O A Ce NPeaaae B creumaneH cbu-
pateneH MyHKT, feno 3a 06paboTka M peumKkm-
paHe Ha OTNAmBUM MAKW BbE GUPMA 30 ynpaBne-
HWE HA OTNAAbBLM.
Tosa npepaeaxe 3a otnagbum e 6es3-
nnarHo 3a Bac. NMasere okonHara cpena
M NnpepdaeaiTe oTnaabUMTe cnopen
npasunara.
B cnyuart ye Bawmst usnaswn ot ynotpeba ypen

CbABPXKA NIMYHM OAHHK, BUE HOCHUTE OTTOBOPHOCT

30 U3TPUBCHETO MM, MPeaM Od O BbpPHETE.
MHdopmaLms OTHOCHO BL3MOXHOCTUTE 3a
NpenasaHe 3a OTNAABLM HA U3NE3NMs OT yno-
Tpeba npoaykT MoxeTte Aa nonyuure ot Bawara
OBLUMHCKA MM TPAACKA YNPABA.
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npenaBaHe HO onakKkoBKkarta
3a oTnagnum

@ OnakoBbyHMTE MaTEPUANK Ca
noabpaHu OT MeaHa TOYKA Ha
%@ €KOMOTMYHATA CbBMECTUMOCT U
YTUAM3AUMATA M 30TOBA MOFAT AA C€
peumknupar. MNpenaiite HeHyxHUTe BK Beye

ONAKOBBYHM MATEPMANM 30 OTNAABLM CBINACHO
[eMCTBALLMTE MECTHM pasnopentu.

@ [lpenaiite ONAKOBKATA 30 OTNAMBLM
5 A : cromercrame ¢ exonoruHmre
A usMckeaHus. Bsemete non BHMMa-
HMe 06O3HAYEHMETO BBPXY PA3NMY-
HWTE ONAKOBBYHM MATEPHANM W MPU
HeobXoaMMOCT 1 Cvbuparite pas-
nenHo. OnakoBbUHKUTE MaTEpHAny
a ca 0603HAYEHM CbC CHKPALLEHMS
(a) v undpwm (b) cve cneanoro
sHauenme: 1-7: nnactmack, 20-22: xaptms u
kaptoH, 80-98: koMnosuTHM Matepmanm.

NMpunoxeHue

TexHuuecku gAaHHU

3axpaHBaHe 220-240V ~,
C HanpexeHue 50 Hz
Koncymaums Ha mowroct | 85 W
Bmectmocr Ha cbaa 740 ml

3a coka @

280 ml (no mapku-
poskara MAX)

I/l

Monesen obem cba
3a coka @

Knac Ha 3awmra



FfapaHuuns

YBAXXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nomyyasare
3 roAMHM rapaHLms OT AATATA HA nokynkara. B
Cy4Qit HO HECBOTBETCTBME HA MPOMYKTA C [OTO-
Bopa 3a nponax6a Bue 1MMmare 3akoHHO npaso
00 NpenssuTe PEKNAMALMS Npea NPOAABAYd
HO MPOOYKTA NPU YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpeneneHu B rasa Tpeta, pasgen | [l
rMIOBA YETBBPTA OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA
UMPPOBO ChABPXKAHME W LMPPOBM YTy U 30

npoaaxba Ha croku (3MUCLYMC)*.

Bawwure npasd, NPOM3TUHALLKM OT NOCOYEHUTE
pq3nopen6|4, He Ceé OrpaHKn4YaBaAT OT HAWATA
no-nony NpencrtaseHa TbpProBCcka rapaHums, He
Cd CBBbP3AHM C pa3xoau 3d I'IOTpe6l4Tel'|l4Te M
HE3aBMCMMO OT Hed NPOAABAYDBT HA NPOAYKTA
OTroBapsd 3d nNMNCATA HQ CbOTBETCTBME HA NOTPE-
6uTtenckara croka ¢ noroeopa sa I'IpOJ:lCI)K6O

cvrnacko 3MUCLYMNC.

lapaHuUMOHHM ycnoBums

TapAHUMOHHMST cpok e 3 FToArHKM OT AATATa Ha
nonyuasae Ha crokara. [asete nobpe opu-
rmHanHata kacosa 6enexka. Tosm NOKyMeHT e
Heob6XOAMM KATO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.
AKO B paMKMTE HA TPK FTOAMHM OT AATATA HA
30KyMyBAHe HA TO3M NPOAYKT Ce NosBM fedekT
HO MATEPMANa MK NPOM3BOACTBEH AEEKT,
NPOAYKTHT We Gbae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH
unu 3amereH. [apaxumsTa npeanonara s
pC]MKMTe HQ TPMFOI],MLIJHMFI erOHLI,MOHeH CpOK
[a ce NpencTasst AedekTHMAT ypea, kacosata
6enexka (kacoBmsT 6OH), KOKTO M BCUUKM
ﬂper ﬂOKyMeHTM, yCTClHOBﬂBGI.LlM HAMM4YnMeTo
HQ AedeKT 1 MMCMEHO Aa ce 0BICHM B KAKBO
ce CbCTOM AedEKTLT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedeKTbT e NOKPMT OT Hawara rapaHums, Bue
lwe nonyuute 06paTHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykrt. B cnyyait Ha 3aMaHa Ha pedekTHa
CTOKQ MbPBOHAYAMHUTE TAPAHLUMOHEH CPOK

M TOPAHUMOHHM ycnosus ce 3anassar. B cny-
YAkt HO PEMOHT Ha AedEKTHA CTOKA, CPOKBT

HQ PEeMOHTa ce NpuBaBs KbM FAPAHLMOHHMS
CPOK. 30 €BEHTYANHO HAMMYHMTE W YCTAHOBEHM
nospenm 1 aedekTH ole Npu nokynkara Tpséea
[a ce cbobLM BEOHATA CNea PA3onaKOBAHETO.

EBeHTyOJ'IHMTe PEeMOHTH cnen U3TUYaHe Ha
TAPAHUMOHHMA CPOK Ca Cpelly 3anndailiaHe.

PeMoHTsT Mnm 3amanaTta Ha nponykTa He NopPaXx-
AAaT HOBA rapaHums.

O6xBar Ha rapaHumsTa

YpentT e npousseneH rPUXIMBO CNOpea CTpo-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NWTAH NPean AOCTaBKA. [apaHUmMsTa Baxu 30
nedekTM Ha MATEPHMANG UMK NPOM3BOACTBEHM
nedekn. FapaHumsTa He 06XBALLA KOHCYMA-
TMBMTE, KOKTO M YACTMTE HO NPOMYKTA, KOWTO
MOANEXAT HA HOPMAIHO M3HOCBAHE, NOPAAM
KOETO MoraT Aa 6BAAT PA3MEXAaHM KATo
61bp30 M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep GunTpu
WMAM NPUCTABKM) MAKM NOBPEAMTE HA Yy NNKBH
4acTi (Hanpumep NPeKLCBAYM MK TAKMBA
npowsseneHm ot crbkno). fapaxumsta otnana,
QKO YpeqsT € MoBpeneH NOPAA HEMPABKITHO
M3MOM3BAHE MMM B PE3YNTAT HA HEOCHLUECTBS-
BOHE HO TEXHWMYECKA NOOAPBHXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tpsésa
TOYHO 1A C& CMA3BAT BCUYKM YKA3QHMS B YMbT-
BAHeTO 3a ekcnnoatauums. [peaHasHaueHmne

M [EMCTBMS, KOMTO HE Ce NPEenopbYBAT OT
YMBTBAHETO 30 €KCNNOATALUMS MM 30 KOMTO TO
npeaynpexanasa, TpS6BA 304bKMUTENHO Ad Ce
u3bsrear. MpomyKrsT e npenHasHaveH camo 3a
YACTHA, O He 3a NpodecHoHanHa ynotpeba.
Mpu 3noynotpeba v HenpaBMIHO TpeTupatxe,
ynotpe6a Ha CHNa U Npu MHTEPBEHLIMM, KOUTO
HE CA M3BBPLLIEHM OT KNOHA HA HALLMS OTOPU3M-
PaH CepBM3, rAPAHLMATA OTNAAA.

MNMpouenypa npu rapaHUMOHEH criyyan
3a na ce rapaxtupa 6bp3a obpaboTka Ha
Bawwms cnyuai, cneasarite cnenHmte ykasaHms:

B 3a BCMUKM 3AMUTBAHMS NOArOTBETE KACO-
BATa 6enexKa U MAEeHTUOMKALMOHHMS
Homep (IAN 482034_2410) karo aokasa-
TENCTBO 30 MOKYNKATA.

B BsemeTe apTKynHus Homep ot pabpmy-
HaTa Tabenka.
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B [pu BL3HKKBAHE HA PYHKUMOHANHM MNK
apym nebekT1 MbpBO Ce CBbpXKEeTe Mo Tene-
boHa MK upes MMenn c LoNynoCoYeHMs
cepeumzeH otnen. Cnen Toea e nonyumte
AOMBLIHUTENHA MHGOPMALIMS 30 YPeXxaa-
HeTo Ha Bawara peknamaums.

B Cnen cvrmacysaHe ¢ HaWMS CEPBU3 MOXKeTe
[a U3Npatmre nedekTHUS NPOAYKT HA MOCO-
ueHmns Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnarHo 3a
Bac, kato npunoxure kacosara 6enexka
(kacosus 6oH) 1 nocoumte NMcMeHo B
KOKBO C€ CbCTOM NeeKTbT M KOTa € Bb3HMK-
Han. 3a aa ce u3berHat npobnemm ¢ npu-
€MAHETO W [OMbAHWUTENHU PA3XOAM, 30AbI-
XKUTENHO M3MON3BAMTE CAMO ANPECA, KOMUTO
Bu e nocouen. Ocuryperte nsnpawareto
[ He e KATO eKCNPECeH TOBAP MNK KATO
apyr cneunaneH Tosap. Msnparerte ypena
30€0HO C BCUUKM MPUHALNEXHOCTH, 0OCTA-
BEHM MPM MOKYNKATA, M OCUIypeTe OCTa-
TbYHO CMTYPHO TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / n3BbHrapaH-
LMOHHO o6cny>XBaHe

PemoHTH M3BBH rapaHUmMaTa MOXeTe Aa Bb3-
NOXKMTE HA KNOHA HA HALWKA CepBM3 CpeLly
3annawaHe. Towm ¢ yooBsoncreme e Bu Hanpasn
npensapwuTenHa kankynaums. Moxem na o6pa-
6OTBOMe CAMO ypenun, KOMTO Ca AOCTATbYHO
OMNAKOBAHM M M3NPATEHM C NNATEHM TPAHC-
NOPTHM pasxonu.

BHumaHme: Msnparere Bawwus ypen Ha knoHa
HQ HALWMS CEPBM3 MOYNCTEH M C YKA3aHUeE 3a
nedekra.

YpenuTe, NpeaMeT Ha M3BBLHIAPAHLMOHO
obcnyXBaHe, M3NPATEHM C HEMNATEHW TPAHC-
MOPTHU PA3XOAM - C HANOXEH NNATEeX, KATO
€KCMpeceH Mnu ApYyr cneumaneH Topap - He ce
npuemar.

Hue we m3sbpinm 6e3nnatHo M3xBbPNSHETO Ha
usnparerute ot Bac nedpekrtrn ypean.

30 BG

CepBusHO 06cny>KBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 482034_2410|

BHocuren

Mons, o6bpHeTte BHUMAHUWE, Ye crensawmsT
aapec He e anpec Ha CepBaM3a.

[MbpBO Ce CBLPXKETE C FOPENOCOUYEHMS CEPBUIEH
LEHTBP.

KOMMEPHAC XAHIOENC 'MBX
BYPTLLPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHMA

www.kompernass.com

* Kato pusmuecko nuue - notpeburen, Hesa-
BMCMMO OT HOCTOSILIATA ThPTOBCKA FAPAHLIMS,
Bue ce nonseare ot npasara Ha 3akoHoBATa
rAPAHLMS, NPENOCTaBEHd OT 30KOHA 3d
NpPenocTaBsiHe HA UMPPOBO CbOBPXKAHME M
UMPPOBM yCnyTH 1 30 npoaaxbara Ha CTokM
/3MUCLYNC/. No-cneunanto Bue nmare
NPABO NPK HECBLOTBETCTBME HA CTOKATA AA
6bae M3BBPLIEH PEMOHT MK 3aMsHa no Baw
1360p, OCBEH KO TOBA € HEBBIMOXHO MK
€ CBbP3AHO C HEMPOMOPLIMOHAIHO roNemu
pasxoau 3a nponasaya. Bue nmare npaso
HO NPOMNOPLMOHANHO HAMANSBAHE HA
LeHATa MK Ha pasBansHe HA AOTOBOPA NPM
Hanuuue Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 or
3MUCUYTC. Ycnosusta 1 cpokosete Ha
30KOHOBATA TAPAHLMS CA PETNAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, paznen |l u Il v B rasa yetsbpTa

wa 3MLUCUYNC.
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Einleitung

Informationen zu dieser
Bedienungsanleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen

Gerdtes.
|I|| ges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses
Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

Sie haben sich damit fir ein hochwerti-

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Das Gerdit ist zum Auspressen von Zitrusfriichten,
wie z.B. Orangen, Zitronen oder Grapefruits be-
stimmt. Es dirfen nur Lebensmittel mit dem Gerét
verarbeitet werden.

Das Gerdit ist nicht zur Verwendung in gewerbli-
chen oder industriellen Bereichen vorgesehen, es
ist nur fir die Benutzung in privaten Haushalten
bestimmt.

Jede andere oder dariiber hinausgehende Benut-
zung gilt als nicht bestimmungsgeméf.

Verwendete Warnhinweise
und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der
Verpackung und dem Geréit werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,GEFAHR"” kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefdhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat.

A
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WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
JWARNUNG" kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben k&nnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
VORSICHT" kennzeichnet eine még-
liche Gefshrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine gering-
figige oder maBige Verletzung zur
Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
LACHTUNG" kennzeichnet eine
mégliche Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, einen Sachschaden
zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet
zusétzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerét erleichtern.

Anleitung lesen.

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch doppelte
oder verstdrkte Isolierung zwischen
spannungsfihrenden und berihrbaren
Teilen.

Nicht in Wasser tauchen!

Fir die Reinigung in der Spiilmaschine
geeignet.

Alle Teile dieses Gerdtes, die mit
Lebensmitteln in Berihrung kommen,
sind lebensmittelecht.



Sicherheitshinweise

Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit dem Gerét die folgen-
den Sicherheitshinweise:

/\ GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!

m SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine vorschriftsmaBig installierte
und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Gerdtes Gbereinstimmen.

m Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf dufere,
sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes oder herunter-
gefallenes Gerdt nicht in Betrieb.

m Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
&hnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

m Lassen Sie Reparaturen am Gerét nur von autorisierten Fachbetrie-
ben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch unsachgemafle
Reparaturen kénnen Gefahren fir den Benutzer entstehen. Zudem
erlischt der Garantieanspruch.

m Setzen Sie das Gerdt nicht dem Regen aus und benutzen Sie es
auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

m Schiitzen Sie die Basis, das Netzkabel und den Netzstecker vor
Feuchtigkeit, Tropf- oder Spritzwasser. Tauchen Sie die Basis oder
das Netzkabel niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.

m Fassen Sie das Netzkabel immer am Stecker an, um das Gerdt vom
Stromnetz zu trennen. Ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

m Stellen Sie weder das Gerét noch Mébelstiicke o. A. auf das
Netzkabel und achten Sie darauf, dass es nicht eingeklemmt wird.

m Ziehen Sie vor dem Zusammenbau, dem Auseinandernehmen,
bei nicht vorhandener Aufsicht und vor jeder Reinigung den
Netzstecker aus der Netzsteckdose.
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m Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Zusatzteilen, die im Be-
trieb bewegt werden, muss das Gerdt ausgeschaltet und vom Netz
getrennt werden.

A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit re-
duzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben. Kinder jinger als 8 Jahre sind von dem Gerat und
der Anschlussleitung fernzuhalten.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerdét spielen.

m Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dirfen nicht durch
Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder
alter und werden beaufsichtigt.

m Stellen Sie das Gerdt maglichst in der Néhe einer Steckdose auf.
Sorgen Sie dafir, dass der Stecker des Netzkabels bei Gefahr
schnell erreichbar ist und das Netzkabel nicht zur Stolperfalle wer-
den kann.

m Defekte Bauteile dirfen nur gegen Original-Ersatzteile ausgetauscht
werden. Nur bei diesen Teilen ist gewahrleistet, dass sie die Sicher-
heitsanforderungen erfillen werden.

m Stellen Sie sicher, dass das Gerdét korrekt und vollsténdig zusam-
mengesetzt worden ist, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

m Fassen Sie nicht direkt an den drehenden Presskegel und halten Sie
kein Besteck oder andere Gegenstdnde an die drehenden Teile.
Halten Sie Kleidung und Haare von den drehenden Teilen fern.

m Bei Missbrauch des Gerdtes besteht Verletzungsgefahr! Nutzen Sie
es nur bestimmungsgemaf3.
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(D ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Betreiben Sie dieses Gerdat nicht mit einer externen Zeitschaltuhr
oder einem separaten Fernwirksystem.

Stellen Sie sicher, dass das Gerdt, das Netzkabel oder der Stecker
des Netzkabels nicht mit hei’en Quellen, wie Kochplatten oder of-
fenen Flammen, in Berihrung kommen.

m Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien.

m Betreiben Sie das Gerdt ausschlieBlich mit dem mitgelieferten

Originalzubehér.

Stellen Sie vor der Inbetriebnahme sicher, dass sich keine Fremd-
kérper im Sieb oder im Gerét befinden.

Unterbrechen Sie den Pressvorgang sofort, wenn der Presskegel nur
schwer oder gar nicht dreht. Ziehen Sie den Netzstecker und kon-
trollieren Sie das Gerdt auf festgesetztes Fruchtfleisch oder Fremd-
korper.

Achten Sie darauf, den Motor nicht zu blockieren und zu iberlas-
ten. Uben Sie keinen zu groBen Druck auf den Presskegel aus.

Versuchen Sie nicht, den Presskegel bzw. die Antriebswelle manuell
anzutreiben.

m Stellen Sie das Gerat auf eine stabile und ebene Oberfléache.

m Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs-

mittel, diese kdnnen die Oberflachen irreparabel schadigen.
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Lieferumfang priifen

/\ WARNUNG!

> Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum
Spielen verwendet werden.
Es besteht Erstickungsgefahr!

(@ Hinweis
Prifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit
und auf sichtbare Schéden.

v

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder
Schaden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an die
Service-Hotline (siehe Kapitel ,, Service”).

Das Gerét wird standardméfBBig mit folgenden
Komponenten geliefert:
® Deckel
2 in 1 Presskegel
Sieb
Saftbehélter

Basis

Bedienungsanleitung

Bedienelemente
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

>
-
1
>

Deckel

grofBer Presskegel

kleiner Presskegel

Sieb

Saftbehdlter

Saftauslass mit Tropfenstopp

Hilse

000000 e

Antriebsachse

© Basis
@ Kabelaufwicklung
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Bedienen

/A WARNUNG!

> Ziehen Sie vor dem Zusammenbau, dem
Auseinandernehmen und bei nicht vorhan-
dener Aufsicht den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

> Fassen Sie nicht direkt an den drehenden
Presskegel @/@ und halten Sie kein Be-
steck oder andere Gegensténde an die
drehenden Teile. Halten Sie Kleidung und
Haare von den drehenden Teilen fern.

Gerdt zusammenbauen

4 Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle
Bestandteile des Gerdtes wie im Kapitel
Reinigen” beschrieben.

¢ Wickeln Sie ggf. die Anschlussleitung von der
Kabelaufwicklung @. Sie kénnen die Ldnge
des Netzkabels an lhre &rtlichen Gegeben-
heiten anpassen. Fihren Sie das Netzkabel
anschlieBend durch die dafiir vorgesehene
Kabelklammer am Gerétesockel.

¢ Stellen Sie die Basis @ auf eine trockene

und ebene Oberfléche.

Zum Zusammenbauen beachten Sie die Abb. A
auf der Ausklappseite.

¢ Setzen Sie die Hilse @ auf die Antriebs-
achse @. Platzieren Sie den Saftbehdlter @
so auf der Hillse @, dass der Saftauslass @
aus der Aussparung der Basis @ heraus-
ragt.

¢ Setzen Sie das Sieb @ auf den Saftbe-
halter @.

4 Sefzen Sie den kleinen Presskegel @ auf
das Sieb @.

¢ Wenn Sie groBere Zitrusfriichte wie Orangen
oder Grapefruits verarbeiten méchten, ver-
wenden Sie den grof3en Presskegel @
(Abb. B). Platzieren Sie diesen so auf dem
kleinen Presskegel @, dass die Fligel am
kleinen Presskegel € in den Aussparungen
vom grofBen Presskegel @ liegen. Driicken
Sie den groBen Presskegel @ fest, bis er
spirbar einrastet.



¢

Das

Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-
steckdose.

Gerdt ist jetzt betriebsbereit.

Saft auspressen

®©

| 2

Das

ACHTUNG!

Unterbrechen Sie den Pressvorgang sofort,
wenn der Presskegel @/@ nur schwer oder
gar nicht dreht. Ziehen Sie den Netzstecker
und kontrollieren Sie das Gerdt auf festge-
setztes Fruchtfleisch oder Fremdkérper.
Achten Sie darauf, den Motor nicht zu blo-
ckieren und zu iberlasten. Uben Sie keinen
zu groBen Druck auf den Presskegel @/©

qaus.

Gerdt ist gereinigt und zusammengebaut.

Nehmen Sie ggf. den Deckel @ ab.

Senken Sie den Saftauslass @, um den Trop-
fenstopp zu &ffnen und stellen Sie ein Gefaf3,

z. B. ein Glas, darunter (Abb. C).

Pressen Sie die halbierten Zitrusfrichte mit
den Schnittflichen auf den Presskegel @/©,
ein leichter Druck geniigt. Der Presskegel @/
© beginnt zu rotieren und die Zitrusfrucht
wird ausgepresst. Der Saft flieBt aus dem
Saftauslass @ (Abb. D).

Um das Gerdt zu stoppen, heben Sie die
Zitrusfruchthélfte vom Presskegel @/©.

Heben Sie den Saftauslass @ wieder nach
oben, um den Tropfenstopp zu schlieBen

(Abb. E).

Wenn Sie das Gerdt nicht weiter verwenden
mochten, ziehen Sie den Netzstecker aus
der Netzsteckdose.

Reinigen Sie das Gerdt méglichst zeitnah,
damit das Fruchtfleisch nicht antrocknet und
so die Reinigung erschwert.

Reinigen
/\ GEFAHR!

>

Ziehen Sie vor der Reinigung den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose.
Reinigen Sie die Basis @, das Netz-
kabel und den Netzstecker nie unter
flieBendem Wasser und tauchen Sie diese
Teile nie in Wasser oder andere Flussigkeit
ein.

(O ACHTUNG!

>

v

Verwenden Sie keine aggressiven oder
scheuernden Reinigungsmittel, diese kénnen
die Oberflachen irreparabel schédigen.

Nehmen Sie das Gerét auseinander, befol-
gen Sie die hierfir die Schritte des Kapitels
Geréit zusammenbauven” in umgekehrter
Reihenfolge.

Reinigen Sie den Deckel @, die Presskegel
A/0O, das Sieb @, den Saftbehdlter @
und die Hiilse @ in milder Seifenlauge.

Hinweis
Alle abnehmbaren Teile kénnen
n«w auch in der Spilmaschine gereinigt
(0‘)‘-5 werden. Legen Sie die Teile in den
oberen Korb der Spilmaschine und achten
Sie darauf, dass sie nicht eingeklemmt
werden.

Reinigen Sie die Basis @ mit einem leicht
angefeuchteten Tuch. Geben Sie bei Bedarf
etwas Spiilmittel auf das Tuch. Wischen

Sie mit einem nur mit Wasser befeuchteten
Tuch nach, um eventuelle Spilmittelreste zu
entfernen.

Trocknen Sie alle Teile sorgféltig ab, bevor
Sie sie wieder zusammensetzen.
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Aufbewahren

4 Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabel-
aufwicklung @ und fixieren Sie das Ende
des Netzkabels mit der Kabelklammer.

4 Llegen Sie zum Schutz vor Staub den

Deckel @ auf das Gerét auf.

¢ Bewahren Sie das gereinigte Gerdt an
einem trockenem Ort ohne direkte Sonnen-
einstrahlung auf.

Entsorgen

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne auf

Radern zeigt an, dass dieses Gerét

am Ende seiner Nutzungszeit nicht
mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt werden
darf, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffthdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abgegeben werden muss.

Diese Entsorgung ist fur Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerét an lhren Héndler zu-
rickzugeben. Handler von Elektro- und Elekironik-
gerdten sowie Lebensmittelhéndler, die regelmé-
Big Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen, sind
verpflichtet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerat
gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Ab-
messung gréBer als 25 cm sind. LIDL bietet lhnen
Ricknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an.
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Sofern lhr Altgerdt personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fir deren L&schung ver-
antwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Weitere Maglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen

@ Die Verpackungsmaterialien sind
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr

%@ bendtigte Verpackungsmaterialien
gemdB den érilich geltenden Vor-
schriften.

%‘n

@ Entsorgen Sie die Verpackung um-
weltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und

trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmate-
rialien sind gekennzeichnet mit Ab-
a kiirzungen (a) und Ziffern (b) mit

folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

Anhang

Technische Daten

Spannungsversorgung | 220-240V ~, 50 Hz

Leistungsaufnahme 85 W
Fassungsvermdgen

Saftbehdlter @ 740 ml
Nutzvolumen 280 ml (bis zur
Saftbehslter @ MAX-Markierung)

/ol

Schutzklasse



Garantie der Kompernal
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerdt 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkéufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerét und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel missen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kénnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt be-
schadigt, nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet
wurde. Fiir eine sachgemdfBe Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Bedienungsanleitung aufge-
fihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fisr
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 482034_2410 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.
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B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mén-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie
dann unter Beifigung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte Servicean-
schrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen
Sie diese und viele weitere Hand-
biicher, Produktvideos und Installa-
tionssoftware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 482034_2410 lhre Bedienungsanleitung
ffnen.
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Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 482034_2410|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zu-
ndchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.komperndss.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Aktryantoct Ha uHdopmaumsta
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